
日期  ：  二零一九年五月二日 (星期四 )  

Date ： 2 May 2019 (Thursday) 

 

時間  ：  下午二時三十分  

Time ： 2:30 p.m. 

 

地點  ：  沙田區議會會議室  

Venue ： Sha Tin District Council Conference Room 

 

沙田區議會 Sha Tin District Council 

發展及房屋委員會 Development and Housing Committee 

 

會議通告 Notice of Meeting 

 

1. 政府部門及有關機構就上次會議所議事項的回覆  

 Responses of Government Departments and Relevant Organisations to Matters Arising from the Previous Meeting 

 

2. 委員會轄下工作小組二零 一九至二零二零年度工作計劃及撥款申請  

2019-2020 Work Plans and Funding Applications of Working Groups under the Committee 

 

3. 有關沙田區街道命名 (白鶴汀街及安睦街 )  

Naming of Streets in Sha Tin District (Pak Hok Ting Street and On Muk Street) 

 

4. 沙田區 2 0 1 9 / 2 0 2 0 年度主要工程項目進度報告  

Progress Report on 2019/2020 Major Works Projects in Sha Tin District 

 

5. 沙田區 2 0 1 9 / 2 0 2 0 年度工作計劃大綱  

2019/2020 Work Plan Outline for Sha Tin District 

 

6. 「優化升降機資助計劃」簡介  

 Briefing on “Lift Modernisation Subsidy Scheme” 

 



 

7. 屋宇署選取目標樓宇諮詢委員會 —沙田區議會代表  

     Nomination of a Sha Tin District Council Representative for Appointment to the Selection Panel of the Buildings Department 

 

8. 丘文俊先生提問：有關香港房屋協會在乙明邨新建長者屋的問題  

     Question to be Raised by Mr YAU Man-chun on the Provision of Elderly Housing at Jat Min Chuen by the Hong Kong Housing Society 

 

9. 陳兆陽先生提問：有關沙田區水管老化問題  

  Question to be Raised by Mr CHAN Shiu-yeung, Billy on Aged Water Mains in Sha Tin District 

 

10. 趙柱幫先生提問：有關強制驗樓計劃及強制驗窗計劃事宜  

Question to be Raised by Mr CHIU Chu-pong, Sunny on the Mandatory Building Inspection Scheme and Mandatory Window Inspection 

Scheme 

 

11.  彭長緯先生提問：有關穗禾苑業主與領展攤分公共地方管理和維修費用 事宜    

Question to be Raised by Mr PANG Cheung-wai, Thomas on Dividing the Management and Maintenance Fees for Public Spaces between  

the Owners of Sui Wo Court and the Link REIT 

 

12. 工作小組報告  

 Report of Working Group 

 

13. 二零一九至二零二零年度委員會轄下開支科的批准預算   

2019-2020 Approved Estimates of an Expenditure Head under the Committee 

 

14. 沙田區公共房屋及私人機構參建居屋計劃屋苑人口  

 Population of Public Housing Estates and Private Sector Participation Scheme Courts in Sha Tin 

 

 

For the English version of the papers of the meeting and simultaneous interpretation service, please call 2158 5311 in advance.  Provision of 

simultaneous interpretation service is subject to the availability of resources. 


